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A member of Palram Industries Ltd. www.canopia.com

Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

AUTOMATIC LOUVER 
WINDOW OPENER™

Suitable for Palram - Canopia Greenhouses  
with pre-assembled Side Louver Window

RECYCLABLE



HAVE A CONCERN ?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for  
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  
Unter canopia.shop/support  

können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI ? UNE QUESTION ?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
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SCAN ME

WE ARE HERE TO HELP
For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY • SWEDEN • ARGENTINA • GREECE • GREENLAND • ICELAND • ESTONIA • JAPAN • LATVIA • LITHUANIA  

MAURITIUS • MEXICO • ROMANIA • RUSSIA • TURKEY • UZBEKISTAN • UKRAINE • SWAZILAND • KOREA 

+972-4-848-6816  |  customer.service@palram.com

USA CANADA HUNGARY • SLOVAKIA

877-627-8476  |  generalsupport@poly-tex.com  905-5646007  |  sales@footprintproducts.com +420-493-523-523  |  servis@garland.cz

UNITED KINGDOM • IRELAND GERMANY NEW ZEALAND 

01302-380775  |  customer.serviceUK@palram.com
0180-522-8778  |  customer.serviceDE@palram.com

0800 800 880  |  customer.service@palram.com

FRANCE • BELGIUM ISRAEL DENMARK 

+33-169-791-094  |  customer.serviceFR@palram.com 04-848-6800  |  customer.service@palram.com 07-575 42 70  |  post@nshnordic.com

ITALY • NETHERLANDS • PORTUGAL • SPAIN AUSTRIA • LUXEMBURG • LIECHTENSTEIN SOUTH AFRICA  

+33-169-791-094  |  customer.serviceFR@palram.com +49-180-522-8778  |  customer.serviceDE@palram.com
011-397-7771  |  receptionza@palram.com

AUSTRALIA AUSTRALIA - GREENHOUSES CROATIA • SLOVENIA 

03-9219-4444  |  salesvic@palram.com 03-9544-6-999  |  info@mazedistribution.com.au
0599-37-057  |  info@ms-viscom.com

CZECH REPUBLIC  SWITZERLAND  POLAND 

0493-523-523  |  servis@garland.cz
062-287-33-77  |  info@ritter.ch Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

CYPRUS FINLAND

0224-971-13   |  alpaco@alpacodomica.com  |  www.alpacodomica.com
Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350    
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

http://canopia.com/contact-us
https://canopia.com/contact-us


BEFORE ASSEMBLY

1. Please CAREFULLY READ all instructions BEFORE STARTING THE ASSEMBLY of the  
Automatic Side Louver Opener.

2. Carry out the steps In the order set out in the instructions.

3. Close the louvre. Press upwards to ensure louvre blades are fully closed.  
If necessary, adjust the position of the louvre opener to ensure that the louvre blades are  
fully closed. 

4. Tighten the two screws just enough to hold the louver control opener firmly in place and  
to ensure it does not slip. Do not overtighten.

5. It is necessary to cool the cylinder before fitting.

6. Fit the adjusting screw into the end of the cylinder.

FITTING THE UNIT

• • If a manual vent opener is already assembled, it should be removed.

• • Follow the next steps for fitting the unit according to the greenhouse model you have 
purchased.

• • After allowing the cylinder to reach the temperature at which you wish the louver to start 
opening, operate the louver manually by pulling down on the arm to remove the pressure and 
firmly turn the adjusting screw in the direction of the ‘LO’ arrow (clockwise), until the unit 
begins to open the louver without manual assistance.

• • Any rise of the greenhouse temperature will now cause the louver to open wider. Further 
adjustment may be necessary, in which case repeat the process.

• • By turning the adjusting screw in the direction of the ‘LO’ arrow (clockwise) the louvre starts 
opening at a lower temperature. If the adjusting screw is turned in the direction of the ‘HI’ arrow 
(anti-clockwise) the louver will not open until a higher temperature is reached.

• • Please note adjustment cannot be made without operating the unit manually by pulling down 
on the arm to relieve the return spring pressure.

• • Manual Override - If you wish to open or close the louver manually, remove the top half of 
the plastic catch and carefully remove the link arm from the pivot pin. Providing you do not 
move the unit or the adjusting knob, the unit will operate at your chosen temperature when 
reconnected.

IMPORTANT INFORMATION

• • Do not heat more than 50°C (122°F).

• • Do not apply heavy load on louver when locking or covering.

• • Do not attempt to dismantle the cylinder.

TOOLS & EQUIPMENT

�	�	Wrench 
10 mm | 3/8” 
7 mm | 1/4”

�	�	Philips Head 
Screwdriver

�	�	Cordless Drill with Drill Bit  
4 mm | 5/32”

�	�	Flat Head 
Screwdriver

TECHNICAL INFORMATION

• • Opening temperature range adjustable between 15°C and 25°C (59°F and 77°F) GUARANTEED

DURING ASSEMBLY

• • During assembly, you will encounter different icons for different products.  
Please see below for more information:

• • This icon indicates that the installer should be inside the product.

• • This icon indicates that the installer should be outside the product.

EN INFORMATION



AVANT LE MONTAGE 

1. LIRE ATTENTIVEMENT toutes les instructions AVANT DE COMMENCER L’ASSEMBLAGE du 
volet roulant automatique.

2. Effectuez les étapes dans l’ordre indiqué dans les instructions.

3. Fermez l’obturateur. Appuyez vers le haut pour vous assurer que les lamelles du volet sont 
complètement fermées.  
Si nécessaire, ajustez la position de l’ouvreur de volet pour vous assurer que les lames du volet 
sont complètement fermées.

4.  Serrez les deux vis juste assez pour maintenir fermement l’ouvre-glace en place et pour qu’il ne 
glisse pas. Ne pas trop serrer.

5. Le cylindre doit refroidir avant d’être monté. 

6. Localisez la vis de réglage sur l’extrémité du cylindre.

AJUSTER L’UNITÉ

• • Si l’ouvreur de ventilation manuel est déjà en place, il faut le retirer.

• • Suivez les étapes ci-dessous pour installer l’unité en fonction du modèle de serre que vous avez 
acheté. 

• • Après avoir laissé le cylindre atteindre la température à laquelle vous souhaitez que le volet 
commence à s’ouvrir, actionnez le volet manuellement en tirant le bras vers le bas pour 
supprimer la pression et tournez fermement la vis de réglage dans le sens de la flèche “”LO”” 
(sens des aiguilles d’une montre), jusqu’à ce que l’unité commence à ouvrir le volet sans aide 
manuelle. 

• • Toute augmentation de la température de la serre entraîne une ouverture supplémentaire du 
store. Un ajustement supplémentaire peut être nécessaire, auquel cas le processus doit être 
répété.

• • Si la vis de réglage est tournée dans le sens de la flèche “”LO”” (sens des aiguilles d’une montre), 
le store commencera à s’ouvrir à une température plus basse. Si la vis de réglage est tournée 
dans le sens de la flèche “”HI”” (sens inverse des aiguilles d’une montre), le store ne s’ouvrira 
qu’à une température plus élevée.

• • Veuillez noter que le réglage n’est possible que lorsque l’unité est actionnée manuellement en 
tirant le bras vers le bas pour libérer la pression du ressort de rappel.

• • Fonctionnement manuel : Si vous souhaitez ouvrir ou fermer le store manuellement, retirez la 
moitié supérieure du loquet en plastique et tirez délicatement le bras de liaison hors du pivot. 
Tant que vous ne bougez pas l’appareil ou le bouton de réglage, l’appareil fonctionnera à la 
température sélectionnée lorsqu’il sera rebranché.

INFORMATIONS IMPORTANTES

• • Ne chauffez pas l’appareil à plus de 50°C.

• • N’exercez pas de pression excessive sur le volet lors de sa fermeture ou de son recouvrement.

• • N’essayez pas de démonter le cylindre.

OUTILS ET ÉQUIPEMENT

�	�	Clé 
10 mm | 3/8” 
7 mm | 1/4”

�	�	Tournevis plat

�	�	Perceuse filaire avec foret 
4 mm | 5/32”

�	�	Tournevis plat

INFORMATIONS TECHNIQUES

• • Plage de température d’ouverture réglable entre 15°C et 25°C (59°F et 77°F) GARANTIE

DURANT L'ASSEMBLAGE

• • Lors du montage, vous trouverez différentes icônes correspondant à différents produits. Pour de 
plus amples informations, veuillez vous référer à ce qui suit:

• • Cette icône indique que l'installateur doit être à l'intérieur du produit.

• • Cette icône indique que l'installateur doit être en dehors du produit.

FR INFORMATIONS



VOR DEM ZUSAMMENBAU

1. Bitte LESEN Sie alle Anweisungen SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE des 
automatischen seitlichen Lamellenöffners beginnen.

2. Führen Sie die Schritte in der in der Anleitung angegebenen Reihenfolge durch.

3. Schließen Sie das Lamellen. Drücken Sie nach oben, um sicherzustellen, dass die Lamellen 
vollständig geschlossen sind. Passen Sie bei Bedarf die Position des Lamellenöffners an, um 
sicherzustellen, dass die Lamellen vollständig geschlossen sind.

4. Ziehen Sie die beiden Schrauben gerade so weit an, dass der „Lamellensteuerungsöffner“ fest 
sitzt und nicht verrutscht. Nicht überdrehen.

5. Vor dem Einbau muss der Zylinder abgekühlt werden.

6. Bringen Sie die Einstellschraube am Ende des Zylinders an.

MONTAGE DER EINHEIT

• • Wenn ein manueller Entlüftungsöffner bereits montiert ist, sollte dieser entfernt werden.

• • Befolgen Sie die nächsten Schritte, um das Gerät entsprechend dem von Ihnen erworbenen 
Gewächshausmodell zu montieren.

• • Nachdem der Zylinder die Temperatur erreicht hat, bei der die Klappe mit dem Öffnen beginnen 
soll, betätigen Sie die Klappe manuell, indem Sie den Arm nach unten ziehen, um den Druck zu 
entfernen, und die Einstellschraube fest in Richtung des Pfeils „LO“ (im Uhrzeigersinn) drehen. , 
bis das Gerät beginnt, die Klappe ohne manuelle Hilfe zu öffnen.

• • Jeder Temperaturanstieg im Gewächshaus führt nun dazu, dass sich die Jalousie weiter öffnet. 
Eventuell sind weitere Anpassungen erforderlich, in diesem Fall wiederholen Sie den Vorgang.

• • Durch Drehen der Einstellschraube in Richtung des „LO“-Pfeils (im Uhrzeigersinn) beginnt sich 
die Jalousie bei einer niedrigeren Temperatur zu öffnen. Wird die Einstellschraube in Richtung 
des „HI“-Pfeils (gegen den Uhrzeigersinn) gedreht, öffnet sich die Jalousie erst bei einer höheren 
Temperatur.

• • Bitte beachten Sie, dass die Einstellung nicht vorgenommen werden kann, ohne das Gerät 
manuell zu betätigen, indem Sie den Arm nach unten ziehen, um den Druck der Rückstellfeder 
zu entlasten.

• • Manuelle Überbrückung – Wenn Sie die Luftklappe manuell öffnen oder schließen 
möchten, entfernen Sie die obere Hälfte des Kunststoffverschlusses und entfernen Sie den 
Verbindungsarm vorsichtig vom Drehstift. Solange Sie das Gerät oder den Einstellknopf nicht 
bewegen, arbeitet das Gerät beim Wiederanschließen mit der von Ihnen gewählten Temperatur.

WICHTIGE INFORMATIONEN

• • Nicht über 50 °C (122 °F) erhitzen.

• • Beim Verriegeln oder Abdecken die Lamellen nicht stark belasten.

• • Versuchen Sie nicht, den Zylinder zu zerlegen.

WERKZEUGE & AUSRÜSTUNG

�	�	Schraubenschlüssel 
10 mm | 3/8” 
7 mm | 1/4”

�	�	Schlitzsch- 
aubendreher

�	�	Akkubohrer mit Bohrer 
4 mm | 5/32”

�	�	Kreuzschlitzs- 
chraubendreher

TECHNISCHE INFORMATION

• • Öffnungstemperaturbereich einstellbar zwischen 15 °C und 25 °C (59 °F und 77 °F) 
GARANTIERT

WÄHREND DER MONTAGE

• • Während der Montage werden Sie verschiedene Symbole für unterschiedliche Produkte sehen. 
Weitere Informationen finden Sie unten:

• • Dieses Symbol zeigt an, dass sich die installierende Person sich im Inneren  
des Produktes befinden sollte.

• • Dieses Symbol zeigt an, dass sich die installierende Person an der Außenseite 
des Produktes befinden sollte. 

DE INFORMATIONEN



ANTES DEL MONTAJE

1. LEA CON ATENCIÓN todas las instrucciones ANTES DE COMENZAR EL ENSAMBLAJE del 
abridor automático de persianas.

2. Realice los pasos en el orden establecido en las instrucciones.

3. Cierre la persiana. Presione hacia arriba para asegurarse de que las lamas de la persiana están  
totalmente cerradas.  
Si es necesario, ajuste la posición del abridor de la persiana para garantizar que las lamas estén 
cerradas por completo. 

4. Apriete los dos tornillos lo suficiente como para mantener el abridor de las lamas firme en su 
sitio y para asegurarse de que no se deslice. No los apriete demasiado.

5. El cilindro debe enfriarse antes de su colocación. 

6. Ubique el tornillo de ajuste en el extremo del cilindro.

INSTALANDO LA UNIDAD

• • Si el abridor manual de ventilación ya está colocado, debe retirarlo.

• • Siga los siguientes pasos para instalar la unidad según el modelo de invernadero que haya 
adquirido. 

• • Después de dejar que el cilindro alcance la temperatura a la que desea que la persiana comience 
a abrirse, accione la persiana de forma manual tirando del brazo hacia abajo para eliminar la 
presión y gire firmemente el tornillo de ajuste en la dirección de la flecha “LO” (en el sentido de 
las agujas del reloj), hasta que la unidad comience a abrir la persiana sin ayuda manual. 

• • Cualquier aumento de la temperatura del invernadero hará que la persiana se abra más. Es 
posible que sea necesario un mayor ajuste, en cuyo caso se debe repetir el proceso.

• • Si se gira el tornillo de ajuste en la dirección de la flecha “LO” (en el sentido de las agujas del 
reloj), la persiana comenzará a abrirse a una temperatura más baja. Si el tornillo de ajuste se gira 
en la dirección de la flecha “HI” (en sentido contrario a las agujas del reloj), la persiana sólo se 
abrirá al alcanzar una temperatura más alta.

• • Tenga en cuenta que el ajuste sólo es posible cuando se acciona la unidad de forma manual 
tirando del brazo hacia abajo para aliviar la presión del muelle de retorno.

• • Accionamiento manual: si desea abrir o cerrar la persiana de manera manual, retire la mitad 
superior del cierre de plástico y extraiga con cuidado el brazo de conexión del pivote. Mientras 
no mueva la unidad o el mando de ajuste, la unidad funcionará a la temperatura seleccionada 
cuando la vuelva a reconectar.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

• • No caliente la unidad a más de 50°C.

• • No aplique demasiada presión sobre la persiana al cerrarla o cubrirla.

• • No intente desmontar el cilindro.

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

�	�	Llave 
10 mm | 3/8” 
7 mm | 1/4”

�	�	Destornillador de  
cabeza Philips

�	�	Taladro eléctrico con broca o 
mecha  
4 mm | 5/32”

�	�	 Destornillador de  
cabeza plana

INFORMACIÓN TÉCNICA

• • Rango de temperatura de apertura ajustable entre 15°C y 25°C (59°F y 77°F) GARANTIZADO

DURANTE EL MONTAJE

• • Durante el montaje, se encontrará con diferentes iconos. Para obtener más 
información, consulte lo siguiente:

• • Este ícono indica que el instalador debe estar dentro del producto.

• • Este ícono indica que el instalador debe estar fuera del producto.

ES INFORMACIÓN
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